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Predgovor 

 

 

Zbornik čine (a) referati pročitani na 16. naučnom simpozijumu A n d r i -

ć e v o  p i s m o  održanom od 17. do 19. oktobra 2024. godine Gracu u organi-

zaciji Instituta za slavistiku „Karl Franc“ u Gracu i Komisije za stilistiku Među-

narodnog slavističkog komiteta, (b) radovi o pismima Iva Andrića objavljeni u 

prethodnim zbornicima Andrićevog projekta (Meić 2011, Milenković, Tošović 

2010, Andrić 2008a, 2008b), (c) novi prilozi i (d) teze za pripremu 16. simpozi-

juma. 

Prije sto godina, u godini održavanja 16. simpozijuma (2024), Ivo Andrić 

(dobitnik Nobelove nagrade za književnost 1961, rođen 1892, umro 1975) studi-

rao je u Gracu i odbranio disertaciju 13. juna 1924. pod nazivom „Razvoj duhov-

nog života u Bosni pod uticajem turske vladavine“ na Institutu za slavistiku Uni-

verziteta „Karl Franc“. Povodom ovoga jubileja Branko Tošović i Arno Voniš pod-

nijeli su referat na 16. simpozijumu pod nazivom „Andrićeva doktorska diserta-

cija RAZVOJ DUHOVNOG ŽIVOTA U BOSNI POD UTICAJEM TURSKE VLADAVINE (Grac, 1924)“, 

koji se objavljuje u rubrici „Prilozi“ pod naslovom: DVADESET DVA MJESECA IVA 

ANDRIĆA U GRACU OBILJEŽILA JE DIPLOMATSKA SLUŽBA, KNJIŽEVNI RAD I (PRITISAK) ZAVR-

ŠETKA DISERTACIJE POD NAZIVOM RAZVOJ INTELEKTUALNOG ŽIVOTA U BOSNI POD UTICAJEM 

TURSKE VLADAVINE. 

Tekstovi su podijeljeni u pet tematskih cjelina: Opšti dio (1), Književnost 

(22), Jezik (6), Prilozi (6) i Jubilej (1). Zbornik donosi 38 priloga iz osam zemalja 

(Austrije, Bosne i Hercegovine, Bugarske, Crne Gore, Hrvatske, Rumunije, 

Srbije i Španije) i 18 gradova (Banjaluke, Beča, Beograda, Bukurešta, Crvenke, 

Graca, Kikinde, Madrida, Mostara, Nikšića, Novog Sada, Osijeka, Rusea, Subo-

tice, Tuzle, Vinkovaca, Zenice i Zrenjanina). 

Na koricama zbornika nalazi se ilustracija koju je izradila vještačka inteli-

gencija (Midjourney) na osnovu urednikovih parametara. Osnovu ilustracije čini 

slika Iva Andrića (1923). Pisac piše pismo. Pored njega nalazi se tekst na koje 

on priprema odgovor. U sobi je radni sto, noćna lampa na stolu, stara drvena 

stolica, krevet, peć u kojoj gori vatra i orman za odjeću, na kome leže knjige i 

razni papiri. 

  

Branko Tošović 

 

Grac, avgust 2025. godine 

 

 



 

Vorwort 
 

 

Vorliegender Sammelband besteht aus (a) Beiträgen, die beim 16. wissenschaftli-

chen Symposium Andrićs Brief (17 bis 19 Oktober 2024 in Graz), organisiert vom 

Institut für Slawistik der Karl-Franzens-Universität Graz und von der Kommis-

sion für Stilistik beim Internationalen Slawistenkomitee) verfasst wurden, (b) 

Aufsätzen zu Briefen von Ivo Andrić (Meić 2011, Milenković, Tošović 2010, Andrić 

2008a, 2008b), die in vorangegangenen Sammelbändern des Andrić-Projekts ver-

öffentlicht wurden, (c) neuen Beiträgen und (d) einer Auflistung der Themen für 

das 16. Symposium. 

Im Jahr 2024 war es 100 Jahre her, dass Ivo Andrić (Literaturnobelpreisträ-

ger 1961, geb.1892, gest. 1975), in Graz studierte und am 13. Juni 1924 seine Dis-

sertation mit dem Titel DIE ENTWICKLUNG DES GEISTIGEN LEBENS IN BOSNIEN UNTER 

EINWIRKUNG DER TÜRKISCHEN HERRSCHAFt am Institut für Slawistik verteidigte. An-

lässlich dieses Jubiläums hielten Branko Tošović und Arno Wonisch auf dem 16. 

Symposium den Vortrag „Andrićs Dissertation DIE ENTWICKLUNG DES GEISTIGEN LE-

BENS IN BOSNIEN UNTER DER EINWIRKUNG DER TÜRKISCHEN HERRSCHAFT“ (Graz, 1924), 

der hier in der Rubrik „Beilagen“ unter dem Titel DIE ZWEIUNDZWANZIG GRAZER MO-

NATE VON IVO ANDRIĆ UND DAS HUNDERTJÄHRIGE JUBILÄUM SEINER DISSERTATION DIE ENT-

WICKLUNG DES GEISTIGEN LEBENS IN BOSNIEN UNTER DER EINWIRKUNG DER TÜRKISCHEN HERR-

SCHAFT (1924–2024), der hier im Kapitel „Beilagen“ veröffentlicht wird. 

Die Beiträge behandeln fünf Themenblöcke – Allgemeines (1), Literatur (22), 

Sprache (6), Beilagen (6) und Jubiläum (1). Bei den Autorinnen bzw. Autoren der 

38 Beiträge handelt es sich um Fachleute für Literatur- und/oder Sprachwissen-

schaft aus acht Staaten (Bosnien und Herzegowina, Bulgarien, Kroatien, Monte-

negro, Österreich, Rumänien, Serbien und Spanien) und 18 Städten (Banja Luka, 

Belgrad, Bukarest, Crvenka, Graz, Kikinda, Madrid, Mostar, Nikšić, Novi Sad, 

Osijek, Ruse, Subotica, Tuzla, Vinkovci, Zenica, Zrenjanin und Wien). 

Auf dem Einband des Sammelbandes befindet sich eine Illustration, die von 

künstlicher Intelligenz (Midjourney) erstellt wurde und auf den vom Herausgeber 

gewählten Parametern beruht. Die Illustration basiert auf einer Fotografie von Ivo 

Andrić aus dem Jahr 1923, auf der er einen Brief schreibt. Neben ihm liegt ein Text, 

auf den er der eine Antwort vorbereitet. Im Zimmer befinden sich ein Schreibtisch, 

eine auf dem Tisch stehende Nachttischlampe, ein alter Holzstuhl, ein Bett, ein 

Ofen mit brennendem Feuer und ein Kleiderschrank, auf dem Büchern und ver-

schiedene Dokumente liegen. 

 

Branko Tošović 

Graz, im August 2025 



 

 

 

 

Recenzentkinje 

Recenzentice 

Recenzenti 

Рецензенти 

Rezensent*innen 

 
(56) 

 
 

Milan Ajdžanović 

Ivana Antonić 

Sara Arva 

Vanda Babić Galić 

Tijana Balek 

Mirza Bašić 

Ana Bilić 

Marija Blagojević 

Mirjana Bojanić  

Ćirković 

Melinda Botalić 

Snežana Božić 

Dragana Cvijović 

Nataša Drakulić 

Miloš Đorđević 

Milan Gromović 

Sanja Golijanin Elez 

Alma Halilović 

Francisco Juez Galvez 

Dragana Jovanović 

Natalija Jovanović 

Tatjana Jovanović 

Nataša Jovović 

Nataša Kiš 

Nikola Košćak 

Kornelije Kvas 

Oksana Leontjeva 

Marica Liović 

Dragana Litričin-Dunić 

Irena Lukin 

Alina Maslova 

Jelena Milić 

Ana Mumović 

Časlav Nikolić 

Melina Panaotović 

Sanja Perić 

Ivana Petrović  

Hristopulu 

Vuk Petrović 

Milica Rabrenović 

Olivera Radulović 

Svetlana Rajičić Perić 

Ivana Ralović 

Magdalena Ramljak 

Dunja Rančić 

Jela Sabljić-Vujica 

Valentina Sedefceva 

Svetlana Slijepčević 

Selver Softić 

Jelena Spasić 

Dobrivoje Stanojević 

Amela Šehović 

Zorana Štrbac 

Bojana Tomić 

Nevena Varnica 

Zaneta Vidas  

Sambunjak 

Olga Vojičić Komatina 

Jurica Vuco 

 

 

 
 

  



 

Bibliographische Information der Deutschen Bibliothek 

Die Deutsche Bibliothek verzeichnet diese Publikation in der 

Deutschen Nationalbibliographie; detaillierte bibliographische Daten 

sind im Internet über http://dnb.ddb.de abrufbar. 

Bibliographic information published by Die Deutsche Bibliothek 

Die Deutsche Bibliothek lists this publication in the Deutsche 

Nationalbibliografie; detailed bibliographic data is available in the 

Internet at http://dnb.ddb.de 

ISBN 978-3-9519973-4-6  
 

  

 

CIP - Каталогизација у публикацији 

Народна библиотека Србије, Београд 

 

821.163.41.09 Андрић И.(082) 

821.163.41.09-6 Андрић И.(082) 

821.163.41-6 

 

ANDRIĆEVO pismo = Andrićs Brief / Branko Tošović (ur./Hg.). - 

Graz : Institut für Slawistik der Karl-Franzens-Universität ; Banjaluka : 

Narodna i univerzitetska biblioteka Republike Srpske ; Beograd : Svet 

knjige : Aletea, 2025 (Beograd : Excellent print). - 721 str. : ilustr. ; 24 

cm. - (Andrić-Initiative ; Bd. 18) 

 

"Zbornik čine (a) referati pročitani na 16. međunarodnom naučnom 

simpozijumu 'Andrićeva pismo' održanom od 17. do 19. oktobra 2024. go-

dine u Gracu u organizaciji Instituta za slavistiku 'Karl Franc' u Gracu i 

Komisije za stilistiku Međunarodnog slavističkog komiteta, (b) radovi o 

pismima Iva Andrića objavljeni u prethodnim zbornicima Andrićevog 

projekta ... i (c) teze za pripremu 16. simpozijuma." --> Predgovor. - De-

o teksta uporedo na srp. i nem. ili na srp. i rus. jeziku. - Tekst ćir. i lat. - 

Tiraž 200. - Str. 11-12: Predgovor = Vorwort / Branko Tošović. - Napome-

ne i bibliografske reference uz radove. - Bibliografija uz svaki rad. - Re-

zimei na više jezika. - Sadrži i prepisku Ive Andrića. 
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